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Factura: 002-002-000014842 20171701DL

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20171701029D00088

Ante mí, NOTARIO(A) ALCI ROLANDO FALCONI MOLINA de la NOTARÍA VIGÉSIMA NOVENA , comparece(n) JUAN

CARLOS MERINO RIVADENEIRAportador(a) de CÉDULA 1710050533 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad,

estado civil DIVORCIADO(A), domiciliado(a) en QUITO, REPRESENTANDO A MINIDA L.L.C. en calidad de APODERADO(A);

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n)

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede,

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 23 DE ENERO DEL2017,

(15:17).

NOTARÍA
VIGÉSIMA NOVENA  

JUAN CARLOS MERINOIEE '
CÉDULA: 1710050533

( NOT A)oBoUO FALCONI MOLINA

NOTARÍA VIGÉSIMA NOVENA DEL CANTÓN QUITO
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CONSEJO DE LA JUDICATURA
FORO DE ABOGADOS

AB. MERINORIVADENEIRA JUAN CARLOS

Matricula No: 17-2004-315

Cédula No: 1710050533

Fecha de inscripción: 10/04/2012

Matrícula anterior: 10296

Tipo de sangre: e
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documento £s
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NÚMERO DE CERTIFICADO

17119060533
MERINO RIVADENEIRA JUANCARLOS
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REPÚBLICA DEL ECUADOR gp Dirección General de Registro Civil
. o . DN A A Identificación y Cedulación

1 Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación
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NOTARÍA,
DÉCIMA

 

  

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDEN7DAD

o le
PA

Número único de identificación: 1710050533 a,

Wo yn
Nombresdel ciudadano: MERINO RIVADENEIRA JUAN do

Condición del cedulado: CIUDADANO

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA

 
Fecha de nacimiento: 23 DE FEBRERODE 1978

 

Nacionalidad: ECUATORIANA

   
Sexo: HOMBRE

Instrucción: BACHILLERATO

Profesión: EMPLEADO PRIVADO

Estado Civil: DIVORCIADO

Cónyuge: -------

Nombresdel padre: MERINO MACHADO WILSON HERNAN

Nombres de la madre: RIVADENEIRA RUEDA GRETTA CECILIA

Fecha de expedición: 29 DE ABRIL DE 2010

Información certificada a la fecha: 23 DE ENERO DE 2017

Emisor: JORGE PATRICIO CHULCA PAUCAR- PICHINCHA-QUITO-NT 29 - PICHINCHA - QUITO

   

  

Ñ Validez
y” 5 na z

N? de certificado: 173-004-90851 e Y. 7  Digitally signed b
( : de. 1ÍS OSWALDO TRÓW
a Date: 2017.01, 215:38

AlAE -+ Reason: Firma Eldctróni
LA al o Location: Ecuador

Ing. Jorge Troya Fuertes     

 

                 
00 da : : N ] :
ETEMBSa Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación

AaDOGUMeEnto firmadoelectrónicamente

Confirmela información en https://sis.reqistrocivil.gob,ec/certificados, ingresando el número de certificado. Vigencia: 3 meses ó 3 validaciones desde su fecha de



 



MERINO RIVADENEIRA B 6 L
Av. 12 de Octubre y Colón esquina Ed, Artigas 100 Oficina No. 02

TELEFAX: 2568889; 2546902 e-mail: ¡emerinoOmerinorivadeneira.com.
www.merinorivadeneira,com

QUITO-ECUADOR

PODER ESPECIAL Y PROCURACION
JUDICIAL

PRIMERA: COMPARECIENTE.-
Comparece al otorgamiento de este instrumento
la empresa MINIDA L.L.C. legalmente

representada por el señor Daniel Norbert
Schwarz,, portador del pasaporte número
211052246 quien es ciudadana de nacionalidad
estadounidense, mayor de edad, de estado civil
soltero, domiciliado en la ciudad de Redondo

Beach, Estado de California de los Estados

Unidos de Norteamérica, hábil para obligar
a la mencionada compañía, en adelante la
Poderdante o la compareciente, indistintamente.

SEGUNDA: ANTECEDENTES.- La empresa
MINIDA L.L.C. es una sociedad constituida
al amparo de las leyes de los Estados Unidos
de Norteamérica que posee acciones 0
participaciones en empresas del Ecuador, que

no ejerce actividad empresarial en el Ecuador
adicional a la mencionada anteriormente, ni de

manera habitual ni ocasional, a fin de cumplir

con lo que dispone la Ley de Compañías vigente

y por convenir a sus intereses requiere nombrar
un apoderado.

TERCERA.- PROCURACIÓN JUDICIAL
Y PODER ESPECIAL.- La sociedad

compareciente, a través de su representante
legal, por medio de este instrumento otorga
Procuración Judicial y Poder Especial a favor
del abogado Juan Carlos Merino Rivadeneira,

en adelante Apoderado y Procurador Judicial,
quien se encuentra facultado para realizar

los siguientes actos: a) Tiene las facultades

más amplias y necesarias para realizar todos

los actos o negocios jurídicos que hayan de
celebrarse y surtir efectos en el territorio
ecuatoriano, en especial contestar demandas y

cumplir las obligaciones contraídas, conforme
lo establecido en el artículo 6 de la Ley de

Compañías. b) Comparecer a cualquier litigio
O proceso en nombre de la Poderdante sea esta
actora, demandada, querellante, querellada,

tercerista, denunciante o denunciada; c) De
manera especial pero no taxativa, el Apoderado

y Procurador Judicial podrá presentarse y
contestar demandas,asistir a audiencias y juntas

de conciliación; transar el precio; comprometer

al
eLa. a

POWER OF ATTORNEY FORLB GA

REPRESENTATION AND SPECIAL *

POWER OF ATTORNEY

FIRST: APPEARING PARTY. The
Company MINIDA L.L.C. appears to Grant this
instrument, duly represented by Mister Daniel
Norbert Schwarz, holder of passport number
211052246, national of the United States, of

legal age, single, with permanent residence

at Redondo Beach, State of California of the

United States ofNorth America, duly authorized
to acquire obligations on behalf of the referred
company,  hereinafter  indistinctively The
Grantor or the appearing party.

SECOND: BACKGROUND.- The company
MINIDA L.L.C. is a Corporation incorporated
in accordance to the laws of the United States
of North America, with shares or participations
in companies of Ecuador, does not perform,

neither permanently nor occasionally, additional

commercial activities in Ecuador and, in order

to comply with the provisions of the Companies

Law in effect and because it is in its own
interest, requires to appoint an Attorney-in-Fact.

THXRD.- POWER OF ATTORNEY FOR
LEGAL REPRESENTATION AND
SPECIAL POWER OF ATTORNEY.- The
appearing corporation, through its  duly
authorized representative, hereby issues Power

of Attorney for Legal Representation and

Special Power of Attorney in favor of the
attorney Juan Carlos Merino Rivadeneira,

hereinafter the Attorney-in-Fact and Legal
Representative, who is authorized to perform

the following acts: a) He has the widest aud
necessary powers to perform all legal acts and
businesses that will be executed and that have
effects in Ecuadorian territory, especially
answering to claims and complyimg with the

obligations acquired, pursuant to article 6 of the
Companies Law. b) To appear to any litigation
or process on behalf of the Grantor either as
plaintiff, defendant, complainant (as a party in a

criminal proceeding), defendant (as a party in a
criminal proceeding), third party, reporter (as
the party who makes a fact to be known by an

authority in a criminal proceeding), reported (as

 

   



 



la cláusula y cualquier pleito a árbitros y
cualquiera otra inherente a la función de
Procurador Judicial; d) Se le otorga de manera

expresa la facultad de contratar abogados en
libre ejercicio de la profesión, delegar total o
parcialmente este poder a nombre de cualquier
abogado en la república; e) El Poder Especial y
Procuración Judicial involucra también el
recibir pagos y cualquier otra transacción
necesaria para el cumplimiento de este Poder; f)
Comparecer y resolver en representación de la
Poderdante a las Juntas Generales de socios o
accionistas en las cuales el poderdante tenga
acciones O participaciones con todas las
facultades relativas y propias a los accionistas y/

o socios. g) Gestionar y retirar las utilidades
que se generen en las empresas que la
poderdante sea socio 0 accionista  h)
Expresamente se aclara que no se puede ni
transferir ni enajenar ni comprometer de
ninguna forma las acciones que tenga la
Poderdante en empresas ecuatorianas. 1) Se le
otorga todas y cada una de las facultades

constantes en el artículo cuarenta y cuatro del

Código de Procedimiento Civil ecuatoriano. La

presente Procuración judicial y Poder Especial,
se entiende amplio y suficiente de tal forma que
no pueda alegarse insuficiencia y diminutez
para el cabal cumplimiento de sus fines.

a party against whom a fact is ma: ¡OWN
an authority in a criminal procee
special manner but not limited to the fi
the Attorney-in-Fact and Legal Representag
may appear and answer claims, appear

hearings and mediation meetings, decide on thS.
price in a negotiation; commit the provision and Mosha

any litigation to arbitrators and any other related
to the activity Of Legal Representative; d) He/
she is explicitly granted the power to retain

counsel in private practice of the profession, to
delegate this power of attorney in full or in part
to any lawyer in the republic; e) The Special
Power of Attorney and Legal Representation
also involves the reception of payment and the

engagement in any other transaction necessary
for the compliance of this Power of Attorney;

f) To appear and decide on behalf of the

Grantor in General Assemblies of partners or
Shareholders in which the grantor has shares
or participations with all the powers granted
to the shareholders and/or partners. g) To take
actions for and receive profits generated in the

companies in which the grantor is a partner or

shareholder h) It is explicitly clarified that the
shares the Grantor has in Ecuadorian companies
can not be transferred, sold or committed in

any way. i) Any and all powers contained in
article forty four of the Ecuadorian Code of
Civil Procedure are granted to him. This Legal
representation and Special Power of Attorneyis
understood as wide and sufficient, so allegations
of insufficiency and shortness cannot be made

for the full compliance of its purpose.

December, 14

Daniel Norbert Schwarz

SLESDE SEL.ATTACHED

BOTARIAL CERTIFICATE

 

  

  



 



State of California
Secretary of State

A 7

NOTARÍA
DÉCIMA
PRIMERA
 QUFARCUADOR |
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APOSTILLE —
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America
Pays/ País:

NOTARThis public document e.I
Le présent acte public / El presente documento público ( STA

. |) de
2. has been signed by o SE po

a été signé par Jennifer Jaye Fraser e QuITO -ECuUADOR Y
ha sido firmado por o, o
 

3. acting in the capacity of
agissant en qualité de

“quien actúa en calidad de

Notary Public, State of California
Ta, NA NN

“DoY

 

4. bears the seal / stamp of
est revétu du sceau/ timbre de

y está revestido del sello / timbre de

Jennifer Jaye Fraser, Notary Public, State of California  
 

   

 

 

bajo el número

Certified
ss Attesté / Certificado

5. at 6. the
> aa Los Angeles, California le / el día 5th day of December 2014

7. by E
Secretary of State, State of California

par/ por

8. Ne 71105 -
sous no

 

9, Seal / stamp:
Sceau / timbre:

Sello / timbre:

10. Signature:
Signature:

Firma:

Deba Bonsco  

 

    
This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in responseto the 2009
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention.
This Apostille only certifies the authenticity ofthe signature and the capacity of the person who has signed the public document, and,
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public documentbears,
This Apostille does not certify the content of the documentfor which it was issued.
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America,its territories or possessions.

To verify the issuanceof this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/,

 

Cette apostille est le modéle d'Apostille triingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission
spéciale de 2009 surle fonctionnementpratique de la Convention de La Haye Apostille. -
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant,
"identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequelelle a été émise,
Uutilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires ol possessions.
Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/.

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta a
la Comisión especial de 2009 sobreel funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad dela firma, ta calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su
caso,la identidad del sello «+ timbre del que el documento público esté revestido.
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió,
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones.
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/,

Sec/State Form NP-40 LA (11/2011)



 



j NOTAÍi la
CALIFORNIA ALL-PURPOSE DÉCIW

CERTIFICATE OF ACKNOWELEDGMEN PRIM|

 

 

( aurro - EQUADOR

State of California Ñ Ml

A 3j ho A

l Countyof Los Angeles » L SR

La e

 

On tleScion. me, Jennifer Jaye Fraser, Notary Public

O . ename_and title of the officer)

personally appeared L SANA, ANA le ShNan ,

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the personts) whose namets(Gsfare subscribed to

the within instrument and acknowledged to me that executed the same in (Nistherfheir authorized

capacityftes); and that byÚis)her/their signaturets) on the instrument the personts), or the entity upon behalf of
which the personés) acted, executed the instrument.

 

7

Í certify under PENALTY OF PERJURY underthe laws of the State of California that the foregoing paragraph

is true and correct. E

E

E
o
i
r

E
N

T
É

t
h
A

 

JEMMIFER JAVE FRASER1
COMH. 41948328 =

  
aNESS myIRERPpd-Eseal.

   
 

Notary Public » Califernia y

| Los Rounes 1,o Al E/. o — cnMesias Sep. Y 3 eSA == Se a ODRA (Notary Seal) za A
 

YSignature pf Notary Rublic

$ $
ADDITIONAL OPTIONAL INFORMATION

INSTRUCTIONS FOR COMPLEFING THIS FORM
Any acknowledgment completed in California must contain verbiage exactly as

DESCRIPTION OF THE ATTACHED DOCUMENT appears above in the notary section or a separate acknowledgment form must be
properly completed and attached to that document. The only exception is if a

A MOS Aae) Si SN dao) document is to be recorded outside of California, In such instances, any alternative

acknowledgment verbiage as may be printed on such a document so long as the
verbiage does not require the notary to do something that is illegal for a notary in

California (i.e. certifying the authorized capacity of the signer). Please check the
document carefully for proper notarial wording and attach this form ¡frequired,

 

 

(ideEdlYescri ption of attached documenú y

A

(VeeSeRaiaaLs
MTitlée or description of attached document continued)

 

Mumber of Pages L- Document Date 12 o State and County information must be the State and County where the document
a signer(s) personally appeared before the notary public for acknowledgment.

ASN e Date of notarization must be the date that the signer(s) personally appeared which
DILLO afio] must also be the same date the acknowledgment is completed.

(AgdítionaRnformation) Á e The notary public must print his or her name as it appears within his or her
commission followed by a comma and then your title (notary public).

Print the name(s) of document signer(s) who personally appear at the time of
notarization.

Indicate the correct singular or plural forms by crossing off incorrect forms (¡.e.

he/she/they, 15 /are ) or circling the correct forms, Failure to correctly indicate this
information maylead to rejection of documentrecording.

 

 

CAPACITY CLAIMED!BY THE SIGNER

Individual (97

 

Corporate Officer < The notary seal impression must be clear and photographically reproducible.

Impression must not cover text or lines, If seal impression smudges, re-seal if a

(Title) sufficient area permits, otherwise complete a different acknowledgment form.
O Partner(s) + Signature of the notary public must match the signature on file with the office of

. the county clerk,

O Attorney-in-Fact ** Additional information is not required but could help to ensure this
o O Trustee(s) acknowledgmentis not misused or attached to a different document.

O Other ** Indicate title or type of attached document, number of pages and date.
*,«* Indicate the capacity claimed by the signer, If the claimed capacity is a

corporate officer, indicate the title (¡,e. CEO, CFO, Secretary).

+ Securely attach this document to the signed document
  
  
2014 - www.queenbeenotary.com | 310.877,3800



 



A
State of California NOTARÍA

Secretary of State DÉCIMA
PRIMERA

A QUITO- EQU
 

> APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) Omita >

VIGÉSIMA NOVENA
 

  
1. Country: United States of America

  

 
 

Pays / País: si ENS a
: : mm EE PSA] >

This public document e 2
. ] e 2d QUITO + ECUADOR +]

Le présent acte public / El presente documento público O, e
83 7

. An. an2. has been signed by AS
a été signé par Jennifer Jaye Fraser :
ha sido firmado por
 

3. acting in the capacity of
agissant en qualité de

quien actúa en calidad de

Notary Public, State of California

 

  

 

 

   

 

4. bears the seal / stamp of o
est revétu du sceau / timbre de Jennifer Jaye Fraser, Notary Public, State of California
y está revestido del sello / timbre de

Certified

Attesté / Certificado

5. at 6. the
" Ae Los Angeles, California le/eldía 27th day of December 2016

7. by a
Secretary of State, State of California

par por

8. No 95359
sous ne

bajo el número
 

9. Seal / stamp:
Sceau/ timbre:

Sello / timbre:

10. Signature: 0a00
Signature:

Firma:   

 

   
This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention.
This Apostille only certifies the authenticily of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and,
where appropriate, lhe identity of the seal or stamp which the public document bears.
This Apostille does not cerlify the content of the document for which it was issued.
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America,its territories or possessions,
To verify the issuanceof this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-searchí,

Cetle apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré parle Bureau Permanentet élaboré en réponse á la Commission
spéciale de 2009 surle fonclionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille.
Cette Aposillle atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en taquelle le signatalre de lacte a agl et, le cas échéant,
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequelelle a été émise.
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Etats-Unis d'Amérique, ses territoires o possessions.
Cette Apostille peut étre vérifice á l'adresse sulvante: wwwsos.ca.aov/business/inotary/apostille-search/.

 

 

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta a
la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signajano y entohaya actuado y,en su, e o
caso,la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido, ESO due 8aQué añiecede es ES Plica,
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió COMPULSA de la COPIA CERTIFICADA del documento
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios guapsaieuagle, constante en — J- fojas, presentado ante
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca gowbusine Elp p 9

JAWLsosca

oben

ErQuito,

hoydía
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